
 
 

Griego Básico 1 LE 221 
 

Semana 9        
Tarea #9: Escritura, formación de frases y traducción 
 
Nombre: __Luis De Jesus Negron______________ Valor total: ___/35 
 
Nos estamos acercando a la culminación de esta primera parte del estudio del griego, ha
sido un proceso de menos a más. El verbo es un elemento importante en la sintaxis
griega.  Por  ello,  vamos a  recordar  lo  que  hemos leído sobre este  tema.  Realice las
siguientes actividades: 
 
a. Del pasaje de Jn 1:1-5, identifique los verbos que ahí se mencionan y busque en el
diccionario su traducción. 
 
1 Ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ Λόγος καὶ ὁ Λόγος ἦν πρὸς τὸν Θεόν καὶ Θεὸς ἦν ὁ Λόγος
2 Οὗτος ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν Θεόν 3 πάντα δι’ αὐτοῦ ἐγένετο καὶ χωρὶς
αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἕν ὃ γέγονεν 4 ἐν αὐτῷ ζωὴ ἦν καὶ ἡ ζωὴ ἦν τὸ φῶς
τῶν ἀνθρώπων. 5 καὶ τὸ φῶς ἐν τῇ σκοτίᾳ φαίνει καὶ ἡ σκοτία αὐτὸ οὐ
κατέλαβεν. 

Versículo Verbo griego Traducción
1 ἦν (3 veces) era

2 ἐγένετο (2 veces) fue hecho / 
ocurrió

3 γέγονεν ha sido hecho

4 φαίνει brilla / 
resplandece

5 κατέλαβεν comprendió / 
dominó

 



b. Forme 4 frases en griego, incluyendo el verbo y las demás palabras estudiadas (tenga
en cuenta la coherencia de caso, género, número y la persona del verbo).  

1.  ὁ Θεός ἐστι καλός.
Dios es bueno.

2. ἡ ζωή φαίνει ἐν τῇ καρδίᾳ.
La vida brilla en el corazón.

3. ὁ λόγος κατέλαβεν τὸ σκότος.
La Palabra venció a la oscuridad.

4. πάντα ἐγένετο διὰ τοῦ Θεοῦ.
Todas las cosas fueron hechas por Dios.

Nota: Presentar la actividad de manera digital o puede utilizar la escritura convencional-
sin manchas de borrador o tachones-. Se requiere que la ejecución de la tarea sea legible
en todos los casos. En el evento de optar por la modalidad de envío en formato PDF a
través de un proceso de 'foto escaneo', se solicita encarecidamente que se asegure de
capturar la imagen con una calidad y precisión escaneo óptimas. 
 
Realizar en formato digital word, times new román 12, espacio sencillo. 
 
 
  


